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Anwesend sind: Sono presenti:

entsch. abwesend
assente giustificato

unentsch. abwesend
assente ingiustificato

Roselinde Gunsch Bürgermeisterin Sindaca

Hans Peter Spiess Gemeindereferent Assessore

Angelika Pircher Gemeindereferent Assessore

Thomas Schöpf Gemeindereferent Assessore

Heinrich Spiess Gemeindereferent Assessore

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Herr Assiste  il Segretario comunale sig.

Dr. Georg Sagmeister

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato che il numero dei presenti è sufficiente per 
la legalità dell’adunanza

Roselinde Gunsch

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaca ne assume la presidenza.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale tratta il seguente

Gegenstand: oggetto:

Widerrruf  des  Ausschussbeschlusses  Nr.  125 
vom 06.08.2014 und Ernennung des Verantwort-
lichen für die Gemeindeimmobiliensteuer (GIS)

Revoca  della  delibera  di  giunta  n.  125  del 
06.08.2014 e nomina del responsabile per l'impo-
sta municipale immobiliare (IMI)



Nach Einsichtnahme in  das Landesgesetz vom 23. 
April 2014, Nr. 3 mit welchem die Autonome Provinz 
Bozen ab dem Jahr 2014 die Gemeindeimmobilien-
steuer (GIS) eingeführt hat, welche im Landesgebiet 
alle  mit  staatlichen  Rechtsvorschriften  eingeführten 
Gemeindesteuern auf Immobilien ersetzt;

Vista la legge provinciale del 23 aprile 2014, n. 3 con 
la quale la Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 
ha  istituito  a  decorrere  dall'anno  2014,  l'imposta 
municipale immobiliare (IMI), la quale sostituisce sul 
proprio  territorio  integralmente  le  imposte  comunali 
immobiliari istituite con leggi statali;

Nach Einsichtnahme in den Art. 2 Abs. 4 des eben 
genannten  Landesgesetzes,  welcher  vorsieht  dass 
die  Gemeinde  mit  Beschluss  des  Gemeindeaus-
schusses einen Beamten oder eine Beamtin ernennt, 
dem oder der die Aufgaben und Befugnisse für alle 
mit der Steuer zusammenhängenden Organisations- 
und  Verwaltungstätigkeiten  übertragen  wird.  Diese 
Person unterzeichnet die Anforderungsschreiben, die 
Bescheide und die Maßnahmen und ordnet die Rück-
zahlungen an;

Visto  l'art.  2  comma 4  della  legge  provinciale  pre-
detta, il  quale prevede che il  Comune con delibera 
della  Giunta  comunale  designa  un  funzionario/una 
funzionaria  cui  conferire  le  funzioni  e  i  poteri  per 
l'esercizio di  ogni  attività organizzativa e gestionale 
dell'imposta.  Il  funzionario/la  funzionaria  sottoscrive 
le richieste, gli  avvisi  e i  provvedimenti  e dispone i 
rimborsi;

Nach Einsicht in den Beschluss des Gemeindeaus-
schusses  Nr.  125  vom  06.08.2014  mit  dem  der 
Bedienstete Blaas Gerd zum Verantwortlichen für die 
Gemeindeimmobiliensteuer (GIS) ernannt worden ist; 

Visto la deliberazione della Giunta Comunale n. 125 
del 06.08.2014 con la quale è stato nominato il sig. 
Blaas Gerd come funzionario responsabile per l'impo-
sta municipale immobiliare (IMI); 

Festgestellt,  dass  der  Bedienstete  Blaas  Gerd  mit 
Schreiben vom 29.06.2023 sein Arbeitsverhältnis mit 
Wirkung 31.08.2023 gekündigt hat;

Stabilito che il dipendente Blaas Gerd con lettera del 
29.06.2023 ha rassegnato le proprie dimissioni con 
effetto 31.08.2023;

Festgestellt, dass mit Gemeindeausschussbeschluss 
188 vom 12.07.2023 die  freiwillige  Kündigung vom 
29.06.2023  mit  Wirkung  31.08.2023  angenommen 
worden ist;

Stabilito  che  con  deliberazione  della  Giunta  comu-
nale n. 188 del 12.07.2023, la dimissione volontaria 
del 29.06.2023 con effetto 31.08.2023 è stata accet-
tata;

Aus diesem Grund für notwendig erachtet  den Ge-
meindeausschussbeschluss Nr. 125 vom 06.08.2014 
zu widerrufen;

Per questo motivo, si ritiene necessario revocare la 
deliberazione  della  Giunta  comunale  n.  125  del 
06.08.2014;

Somit  für  notwendig  erachtet,  aus  obigen Gründen 
die Ernennung des Verantwortlichen für die Gemeind-
eimmobiliensteuer (GIS) vorzunehmen;

Ritenuto che occorra pertanto procedere alla nomina 
del responsabile per l'imposta municipale immobiliare 
(IMI);

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemein-
deausschusses  Nr.  267  vom  25.10.2023,  mit  wel-
chem Frau Prugger Simone in den Dienst als Verwal-
tungsassistentin mit  Wirkung 01.11.2023 aufgenom-
men wurde; 

Vista la deliberazione della Giunta Comunale n. 267 
del 25.10.2023, con la quale è stata assunta la sig.ra 
Prugger Simone in servizio come assistente ammini-
strativa comunale con effetto 01.11.2023;

Für  sinnvoll  erachtet,  somit  Frau  Prugger  Simone, 
zur verantwortlichen Beamtin für die Gemeindeimmo-
biliensteuer (GIS) zu ernennen;

Ritenuto  opportuno,  designare  la  sig.ra  Prugger 
Simone come responsabile per l'imposta municipale 
immobiliare (IMI);

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag für 
das laufende Finanzjahr;

Visto il bilancio di previsione per il corrente esercizio 
finanziario;

Nach Einsichtnahme in Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2;

Visto il  Codice degli  enti  locali  della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten  gemäß  Art. 
185 und Art. 187 des R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 della 
L.R. del 03.05.2018 n. 2:

Elektronischer Fingerabdruck fachliches Gutachten: Impronta digitale parere tecnico:

RjSRRr6OCNgNtXIE0Sx2mpZJWPmadflxlFRpRjAsbXM=

Elektronischer  Fingerabdruck  buchhalterisches  Gut-
achten:

Impronta digitale parere contabile:

kein buchhalterisches Gutachten erforderlich / nessun parere contabile dovuto



Nach Einsichtnahme in  die  Satzung der  Gemeinde 
Taufers  i.  M.,  genehmigt  mit  Ratsbeschluss  Nr.  04 
vom 31.01.2006;

Visto lo statuto del Comune di Tubre, approvato con 
deliberazione consiliare n. 04 del 31.01.2006;

beschließt LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS delibera

mit Stimmeneinhelligkeit in offener Form: ad unanimità di voti in forma palese:

1. aus  den  in  den  Prämissen  genannten  Gründen 
den Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  125 vom 
06.08.2014  betreffend  die  Ernennung  des  Be-
diensteten Gerd Blaas als Verantwortlichen für die 
Gemeindeimmobiliensteuer (GIS)  zu widerrufen;

1. per i motivi di cui nelle premesse di revocare la 
delibera  della  Giunta  comunale  n.  125  del 
06.08.2014 riguardante la nomina del dipendente 
Gerd Blaas come responsabile per l'imposta muni-
cipale immobiliare (IMI);

2. Frau Prugger Simone, Verwaltungsassistentin im 
Sinne von Artikel 2 Absatz 4 des Landesgesetzes 
vom 23.  April  2014,  Nr.  3,  zur  verantwortlichen 
Beamtin für die Gemeindeimmobiliensteuer (GIS) 
zu ernennen;

2. di designare la sig.ra Prugger Simone, assistente 
amministrativa come funzionaria responsabile per 
l'imposta municipale immobiliare (IMI) ai sensi del 
comma 4 dell’articolo 2 della legge provinciale del 
23 aprile 2014, n. 3;

3. zu präzisieren,  dass aufgrund dieser  Ernennung 
des eben genannten Verantwortlichen die Funktio-
nen und die Befugnisse für alle organisatorischen 
und  verwaltungstechnischen  Tätigkeiten  die 
Gemeindeimmobiliensteuer  (GIS)  betreffend,  wie 
von  den  Gesetzesbestimmungen  vorgesehen, 
erteilt werden;

3. di precisare che, in ragione di tale designazione, 
alla predetta responsabile sono attribuite tutte le 
funzioni  e  i  poteri  per  l’esercizio  di  ogni  attività 
organizzativa  e  gestionale  connessi  all'imposta 
municipale immobiliare (IMI), come previsto dalle 
disposizioni legislative richiamate in premessa;

4. es wird festgehalten,  dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgaben zu Lasten des laufen-
den Haushaltsvoranschlages erwachsen;

4. dare atto che la presente deliberazione non com-
porta impegni di spesa a carico del bilancio di pre-
visione;

5. gegenständlichen  Beschluss  im  Sinne  von  Art. 
183,  Abs.  2  des  R.G.  vom 03.05.2018,  Nr.  2 
gleichzeitig mit der Veröffentlichung an den Frakti-
onssprecher des Gemeinderates zu übermitteln;

5. di trasmettere la deliberazione in oggetto al capi-
gruppo consiliare  contestualmente  alla  pubblica-
zione ai  sensi  dell'art.  183,  comma 2 della L.R. 
03.05.2018, n. 2;

6. gegenständlichen  Beschluss  im  Sinne  von  Art. 
183, Absatz 4 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 als 
unverzüglich vollstreckbar zu erklären,  damit  die 
Maßnahme unverzüglich umgesetzt werden kann;

6. di dichiarare la presente deliberazione immediata-
mente eseguibile ai sensi  dell'art. 183, comma 4 
della L.R. 03.05.2018, n. 2, al fine di poter dare 
immediata attuazione al provvedimento;

RECHTSMITTELBELEHRUNG AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitrau-
mes der Veröffentlichung Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit  Rekurs  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht für Trentino-Südtirol, Autonome Sektion 
Bozen,  Rekurs  einreichen  kann.  Im  Bereich  der 
öffentlichen Auftragsvergaben beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und 120, GvD 104/2010).

Contro la presente deliberazione può essere presen-
tata opposizione alla giunta comunale entro il periodo 
di  pubblicazione  ed  entro  60  giorni  dall’esecutività 
può essere presentato ricorso al Tribunale Regionale 
di Giustizia Amministrativa per la Regione Trentino-
Alto  Adige,  Sez.  Autonoma di  Bolzano.  Nell’ambito 
degli affidamenti pubblici il termine entro quale ricor-
rere è di 30 giorni (art. 119 e 120, D.Lgs 104/2010).



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Gemeindesekretär – Il segretario comunale
 Dr. Georg Sagmeister

Die Vorsitzende – La Presidente
 Roselinde Gunsch
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